
Hadeeth –e- Tariq1 

Imam Ali-asws introduces the traits of a Divine Imam in a Haith narrated by Tariq. 

مَامر كَلِمَةر اللََِّّ وَ حرجَّةر اللََِّّ وَ وَجْهر اللََِّّ  الْبُرْسِيُّ فِ مَشَارِقِ الْْنَْ وَارِ عَنْ طاَرِقِ بْنِ شِهَابٍ عَنْ أَمِيِر الْمرؤْمِنِيَن ع أنََّهر قاَلَ يََ طاَرِقر الِْ 
يعِ خَلْقِهِ فَ هروَ  وَ نرورر اللََِّّ وَ حِجَابر اللََِّّ وَ آيةَر اللََِّّ يََتَْاررهر اللََّّر   وَ يََْعَلر فِيهِ مَا يَشَاءر وَ يروجِبر لَهر بِذَلِكَ الطَّاعَةَ وَ الْوَلََيةََ عَلَى جََِ

مَ عَلَيْهِ كَفَرَ  يعِ عِبَادِهِ فَمَنْ تَ قَدَّ  فَ وْقِ عَرْشِهِ فَ هروَ يَ فْعَلر مَا يَشَاءر وَ   بِِللََِّّ مِنْ وَليُِّهر فِ سََاَوَاتهِِ وَ أَرْضِهِ أَخَذَ لَهر بِذَلِكَ الْعَهْدَ عَلَى جََِ
دْلر وَ ي رنْصَبر لَهر عَمرودٌ مِنْ نرورٍ  إِذَا شَاءَ اللََّّر شَاءَ وَ يركْتَبر عَلَى عَضردِهِ وَ تََّتْ كَلِمَةر ربَِ كَ صِدْقاً وَ عَدْلًَ فَ هروَ الصِ دْقر وَ الْعَ 

بَةَ وَ عِلْمَ الضَّمِيِر وَ يَطَّلِعر عَلَى الْغَيْبِ وَ يَ رَى مَا بَيْنَ الْمَشْ مِنَ الَْْرْضِ إِلََ السَّمَاءِ يَ رَى فِي رِقِ وَ  هِ أَعْمَالَ الْعِبَادِ وَ ي رلْبَسر الْْيَ ْ
يتَِهِ فَ هَذَا الَّذِي يََتَْاررهر اللََّّر لِوَحْيِهِ وَ  ءٌ مِنْ عَالََِ الْمرلْكِ وَ الْمَلَكروتِ وَ ي رعْطَى مَنْطِقَ الطَّيْرِ عِنْدَ وَلََ عَلَيْهِ شَيْ  الْمَغْرِبِ فَلََ يََفَْى

مْرَةِ وَ يََْكرمر لَهر يَ رْتَضِيهِ لِغَيْبِهِ وَ ي رؤَيِ درهر بِكَلِمَتِهِ وَ ي رلَقِ نرهر حِكْمَتَهر وَ يََْعَلر قَ لْبَهر مَكَانَ مَشِيَّتِهِ وَ ي رنَ    ادِي لَهر بِِلسَّلْطنََةِ وَ يرذْعِنر لَهر بِِلِْ
مَامَةَ مِيراَثر الْْنَبِْيَاءِ وَ مَنْزلَِةر الَْْصْفِيَاءِ وَ خِلََفَةر اللََِّّ وَ خِلََ  فَةر ررسرلِ اللََِّّ فَهِيَ عِصْمَةٌ وَ وَلََيةٌَ وَ سَلْطنََةٌ  بِِلطَّاعَةِ وَ ذَلِكَ لَِْنَّ الِْ

ينِ وَ ررجرحر الْمَوَازيِنَ   مَامر دَليِلٌ لِلْقَاصِدِينَ وَ مَنَارٌ للِْمرهْتَدِينَ وَ سَبِيلر السَّالِكِيَن وَ شََْسٌ مرشْرقَِةٌ فِ  وَ هِدَايةٌَ وَ إِنَّهر تََاَمر الدِ  الِْ
ةٌ بَ عْدَ الْمَمَاتِ وَ   وَ شَفَاعَةر الْمرذْنبِِيَن وَ نَََاةر  عِزُّ الْمرؤْمِنِينَ  ق رلروبِ الْعَارفِِيَن وَلََيَ ترهر سَبَبٌ لِلنَّجَاةِ وَ طاَعَترهر مرفْتَََضَةٌ فِ الْْيََاةِ وَ عردَّ

يماَنِ وَ مَعْرفَِةر الْرْدرودِ وَ الَْْ  سْلََمِ وَ كَمَالر الِْ اَ رأَْسر الِْ حْكَامِ وَ تَ بْيِينر الَْْلََلِ مِنَ الْْرََامِ فَهِيَ مَرْتَ بَةٌ  الْمرحِبِ يَن وَ فَ وْزر التَّابعِِيَن لَِْنََّّ
هر وَ حَكَّمَهر فاَلْوَلََيةَر هِيَ حِفْظر الث ُّغرورِ وَ تَدْبِيرر الْْرمرورِ وَ  لََ يَ نَالْراَ إِلََّ مَ  مَهر وَ وَلََّ مَامر  نِ اخْتَارهَر اللََّّر وَ قَدَّ مِ وَ الشُّهرورِ الِْ تَ عْدِيدر الَْْيََّ

مَامر الْمرطَهَّ  مَامر هروَ الشَّمْسر الطَّالِعَةر  الْمَاءر الْعَذْبر عَلَى الظَّمَإِ وَ الدَّالُّ عَلَى الْْردَى الِْ رر مِنَ الذُّنروبِ الْمرطَّلِعر عَلَى الْغريروبِ الِْ
شَارةَر بقَِوْلِهِ تَ عَالََ وَ لِلََِّّ  مِنِيَن وَ الْمرؤْمِنرونَ عَلِيٌّ   الْعِزَّةر وَ لِرَسرولِهِ وَ للِْمرؤْ عَلَى الْعِبَادِ بِِلْْنَْ وَارِ فَلََ تَ نَالرهر الْْيَْدِي وَ الْْبَْصَارر وَ إِليَْهِ الِْ

يماَنِ وَ قرطْبر الْورجرودِ وَ  وَ عِتَْتَرهر فاَلْعِزَّةر للِنَّبِِ  وَ لِلْعِتَْةَِ وَ النَّبُِّ وَ الْعِتَْةَر لََ يَ فْتََقِاَنِ فِ الْعِزَّةِ إِلََ آخِ  رِ الدَّهْرِ فَ هرمْ رأَْسر دَائرَِةِ الِْ
مَامر هروَ  فر الْمَوْجرودِ وَ ضَوْءر شََْسِ الشَّرَفِ وَ نرورر قَمَرهِِ وَ أَصْلر الْعِزِ  وَ الْمَجْدِ وَ مَبْدَؤرهر وَ مَعْنَاهر وَ مَ سََاَءر الْرْودِ وَ شَرَ  نَاهر فاَلِْ ب ْ

هَاجر وَ الْمَاءر الثَّجَّاجر وَ الْبَحْرر الْعَجَّاجر وَ  هَجر الْوَاضِحر   الْبَدْرر الْمرشْرِقر وَ الْغَدِيرر   السِ رَاجر الْوَهَّاجر وَ السَّبِيلر وَ الْمِن ْ الْمرغْدِقر وَ الْمَن ْ
الْكَامِلر  الْبَدْرر  الْمَهَالِكر وَ السَّحَابر الْْاَطِلر وَ الْغَيْثر الْْاَمِلر وَ  إِذَا عَمَّتِ  ليِلر  الْفَاضِلر وَ السَّمَاءر  الْمَسَالِكِ وَ الدَّ ليِلر   وَ الدَّ

ريِجر   الَّذِي لََ ي رن ْزَفر وَ الشَّرَفر الَّذِي لََ يروصَفر وَ الْعَيْنر الْغَزيِرَةر وَ الرَّوْضَةر الْمَطِيرةَر وَ الزَّهْرر الَْْ الظَّلِيلَةر وَ النِ عْمَةر الْْلَِيلَةر وَ الْبَحْرر 
ئِحر وَ الطِ يبر الْفَائِحر وَ الْعَمَلر   هَجر الْوَاضِحر وَ الطِ يبر الرَّفِيقر وَ  وَ الْبَدْرر الْبَهِيجر وَ النَّيرِ ر اللََّ الصَّالِحر وَ الْمَتْجَرر الرَّابِحر وَ الْمَن ْ

لََ  ةر اللََِّّ  ئِقِ وَ أَمِينرهر عَلَى الْْقََائِقِ حرجَّ الَْْبر الشَّفِيقر مَفْزعَر الْعِبَادِ فِ الدَّوَاهِي وَ الْْاَكِمر وَ الْْمِرر وَ النَّاهِي مرهَيْمِنر اللََِّّ عَلَى الَْْ
لَْكر وَ بَِطِنرهر  عَلَى عِبَادِهِ وَ مَََجَّترهر فِ أَرْضِهِ وَ بِلََدِهِ مرطَهَّرٌ مِنَ الذُّنروبِ مربََُّأٌ مِنَ الْعريروبِ مرطَّلِعٌ عَلَى   الْغريروبِ ظاَهِررهر أَمْرٌ لََ يمر

يِهِ وَ أَمْرهِِ لََ يروجَدر لَهر مَثِيلٌ وَ لََ يَ قرومر لَهر بَدِيلٌ فَمَنْ ذَا يَ نَالر مَعْرفَِ تَ نَا أَوْ يَ عْرِفر  غَيْبٌ لََ يردْرَكر وَاحِدر دَهْرهِِ وَ خَلِيفَةر اللََِّّ فِ نََّْ 
ولر تَصَاغَرَتِ الْعرظَمَاءر وَ تَ قَاصَرَتِ  فِيمَا أَقر   دَرجََتَ نَا أَوْ يَشْهَدر كَرَامَتَ نَا أَوْ يردْرِكر مَنْزلِتََ نَا حَارَتِ الْْلَْبَابر وَ الْعرقرولر وَ تََهَتِ الَْْفْ هَامر 

 الَْْرْضر وَ السَّمَاءر عَنْ وَصْفِ  الْعرلَمَاءر وَ كَلَّتِ الشُّعَرَاءر وَ خَرِسَتِ الْب رلَغَاءر وَ لَكِنَتِ الْْرطبََاءر وَ عَجَزَتِ الْفرصَحَاءر وَ تَ وَاضَعَتِ 
لَْكر مَنْ هروَ شرعَاعر جَلََلِ الْكِبُِْيََءِ وَ شَرَفر الَْْرْضِ وَ  شَأْنِ الَْْوْليَِاءِ وَ هَلْ ي رعْرَفر أَوْ يروصَ  فر أَوْ ي رعْلَمر أَوْ ي رفْهَمر أَوْ يردْرَكر أَوْ يمر

مِيَن كَيْفَ وَ هرمر الْكَلِمَةر  الْعَالَ   السَّمَاءِ جَلَّ مَقَامر آلِ مَرَمَّدٍ ص عَنْ وَصْفِ الْوَاصِفِيَن وَ نَ عْتِ النَّاعِتِيَن وَ أَنْ ي رقَاسَ بِِِمْ أَحَدٌ مِنَ 
هَا مَنْ أَدْبَ رَ   وَ تَ وَلََّ وَ حِجَابر اللََِّّ الَْْعْظَمر الَْْعْلَى فأَيَْنَ  الْعَلْيَاءر ]الْعرلْيَا[ وَ التَّسْمِيَةر الْبَ يْضَاءر وَ الْوَحْدَانيَِّةر الْكربُْىَ الَّتِِ أَعْرَضَ عَن ْ
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 غَيْرِ آلِ مَرَمَّدٍ كَذَبروا وَ زلََّتْ  الَِخْتِيَارر مِنْ هَذَا وَ أيَْنَ الْعرقرولر مِنْ هَذَا وَ مَنْ ذَا عَرَفَ أَوْ وَصَفَ مَنْ وَصَفْتر ظنَُّوا أَنَّ ذَلِكَ فِ 
ً وَ الشَّيَاطِيَن حِزْبًِ كرلُّ ذَلِكَ بِغْضَةً  لبَِ يْتِ الصَّفْوَةِ وَ دَارِ الْعِصْمَةِ وَ حَسَداً لِمَعْدِنِ الرِ سَالَةِ وَ الِْْكْمَةِ    أَقْدَامرهرمْ اتَََّّذروا الْعِجْلَ رَبِ 

مَامر يََِبر أَنْ  امِ جَبَاناً يَ وْمَ الز حَِامِ وَ الِْ وَ زيََّنَ لَْرمر الشَّيْطانر أَعْمالَْرمْ فَ تَ ب اً لَْرمْ وَ سرحْقاً كَيْفَ اخْتَارروا إِمَاماً جَاهِلًَ عَابِداً لِلَْْصْنَ 
وَةِ مِنْ ق ررَيْشٍ وَ الشَّرَفِ مِنْ  يَكرونَ عَالِماً لََ يََْهَلر وَ شرجَاعاً لََ يَ نْكرلر لََ يَ عْلرو عَلَيْهِ حَسَبٌ وَ لََ يردَانيِهِ نَسَبٌ فَ هروَ فِ الذِ رْ 

رِيِم وَ الن َّفْسِ مِنَ الرَّسرولِ وَ الرِ ضَى مِنَ اللََِّّ وَ الْقَوْلِ عَنِ اللََِّّ فَ هروَ شَرَفر  هَاشِمٍ وَ الْبَقِيَّةِ مِنْ إِبْ رَاهِيمَ وَ الن َّهْجِ مِنَ الن َّبْعِ الْكَ 
يَاسَةِ قاَئِمٌ بِِلرِ ئََسَةِ مرفْتَََضر الطَّاعَةِ إِلََ يَ وْمِ  قَ لْبَهر سِرَّهر وَ أَطْلَقَ بِهِ   السَّاعَةِ أَوْدعََ اللََّّر  الَْْشْرَافِ وَ الْفَرعْر مِنْ عَبْدِ مَنَافٍ عَالٌَ بِِلسِ 

نْ أَضَلُّ مَِّنِ ات َّبَعَ هَواهر بغَِيْرِ هردىً مِنَ  لِسَانهَر فَ هروَ مَعْصرومٌ مروَفَّقٌ ليَْسَ بَِبَانٍ وَ لََ جَاهِلٍ فَتََكَروهر يََ طاَرِقر وَ ات َّبَ عروا أَهْواءَهرمْ وَ مَ 
مَامر يََ طاَرِقر بَشَرٌ مَ  وَ مَلَكر  لَكِيٌّ وَ جَسَدٌ سََاَوِيٌّ وَ أَمْرٌ إِلَِْيٌّ وَ رروحٌ قردْسِيٌّ وَ مَقَامٌ عَلِيٌّ وَ نرورٌ جَلِيٌّ وَ سِرٌّ خَفِيٌّ فَ هر اللََِّّ وَ الِْ

وَ هَذَا كرلُّهر لِْلِ مَرَمَّدٍ   نَ الصَّادِقِ الَْْمِينِ الذَّاتِ إِلَِْيُّ الصِ فَاتِ زاَئِدر الَْْسَنَاتِ عَالٌَ بِِلْمرغَي َّبَاتِ خَص اً مِنْ رَبِ  الْعَالَمِيَن وَ نَص اً مِ 
 مَهْبِطر الَْْمِيِن جَبُْئَيِلَ صَفْوَةر اللََِّّ وَ سِرُّهر  لََ يرشَاركِرهرمْ فِيهِ مرشَارِكٌ لَِْنََّّرمْ مَعْدِنر الت َّنْزيِلِ وَ مَعْنََ التَّأْوِيلِ وَ خَاصَّةر الرَّبِ  الْْلَِيلِ وَ 

ةِ   تَ هَى الدَّلََلَةِ وَ مَرْكَمر الرِ سَالَةِ وَ نرورر الْْلَََلَةِ جَنْبر ا وَ كَلِمَترهر شَجَرَةر الن ُّب روَّ للََِّّ وَ وَدِيعَترهر وَ  وَ مَعْدِنر الصَّفْوَةِ عَيْنر الْمَقَالَةِ وَ مرن ْ
 وَ يَ نَابيِعر نعِْمَتِهِ السَّبِيلر إِلََ اللََِّّ وَ السَّلْسَبِيلر وَ الْقِسْطاَسر الْمرسْتَقِيمر وَ  مَوْضِعر كَلِمَةِ اللََِّّ وَ مِفْتَاحر حِكْمَتِهِ وَ مَصَابيِحر رَحَْْةِ اللََِّّ 

هَاجر الْقَوِيمر وَ الذ كِْرر الْْكَِيمر وَ الْوَجْهر الْكَرِيمر وَ النُّورر الْقَدِيمر أَهْلر التَّشْريِفِ وَ الت َّقْ  ت َّعْظِيمِ وَ الت َّفْضِيلِ خرلَفَاءر  وِيِم وَ الت َّقْدِيِم وَ الالْمِن ْ
يعٌ عَلِيمٌ السَّنَامر الَْْعْظَمر وَ الطَّريِقر  النَّبِِ  الْكَرِيِم وَ أبَْ نَاءر الرَّءروفِ الرَّحِيمِ وَ أرمَنَاءر الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ ذرر يَِّةً بَ عْضرها مِنْ بَ عْضٍ وَ   اللََّّر سََِ

شَارةَر بقَِوْلِهِ فَمَنْ تبَِعَنِِ فإَِنَّهر مِنِِ  خَلَقَهرمر اللََّّر مِنْ الَْْقْ وَمر مَنْ عَرَفَ هرمْ وَ  هرمْ وَ إِليَْهِ الِْ هرمْ فَ هروَ مِن ْ هرمْ أَمْرَ   أَخَذَ عَن ْ نرورِ عَظَمَتِهِ وَ وَلََّ
بَيْنَ الْكَافِ وَ النُّونِ إِلََ اللََِّّ يَدْعرونَ وَ عَنْهر يَ قرولرونَ وَ بَِِمْرهِِ يَ عْمَلرونَ  مَِلَْكَتِهِ فَ هرمْ سِرُّ اللََِّّ الْمَخْزرونر وَ أَوْليَِاؤرهر الْمرقَرَّبرونَ وَ أَمْررهر  

 عِلْمر الْْنَبِْيَاءِ فِ عِلْمِهِمْ وَ سِرُّ الَْْوْصِيَاءِ فِ سِر هِِمْ وَ  

مَامِ كَيَدِهِ مِنْ راَحَتِهِ يَ عْرِفر ظاَهِرَهَا مِنْ  عِزُّ الَْْوْليَِاءِ فِ عِز هِِمْ كَالْقَطْرَةِ فِ الْبَحْرِ وَ الذَّرَّةِ فِ الْقَفْرِ وَ السَّمَاوَاتر وَ الَْْرْضر عِنْ  دَ الِْ
َ عَلَّمَ نبَِيَّهر عِلْمَ مَا كَانَ وَ مَا يَكرونر وَ وَرِثَ ذَلِكَ السِ رَّ الْمَصرونَ  بَِطِنِهَا وَ يَ عْلَمر بَ رَّهَا مِنْ فاَجِرهَِا وَ رَطْبَ هَا وَ يََبِ  سَهَا لَِْنَّ اللََّّ

عِنر  تَجَبرونَ وَ مَنْ أنَْكَرَتْ ذَلِكَ فَ هروَ شَقِيٌّ مَلْعرونٌ يَ لْعَنرهر اللََّّر وَ يَ لْعَنرهر اللََّ ضر اللََّّر عَلَى عِبَادِهِ طاَعَةَ  وَ كَيْفَ يَ فْرِ ونَ  الَْْوْصِيَاءر الْمرن ْ
وَ إِنَّ الْكَلِمَةَ مِنْ آلِ مَرَمَّدٍ تَ نْصَرِفر إِلََ سَبْعِيَن وَجْهاً وَ كرلُّ مَا فِ الذ كِْرِ الْْكَِيمِ   مَنْ يَرْجَبر عَنْهر مَلَكروتر السَّمَاوَاتِ وَ الَْْرْضِ 

هَ وَ الْكِتَابِ الْكَرِيِم وَ الْكَلََمِ الْقَدِيِم مِنْ آيةٍَ ترذكَْرر فِيهَا الْعَيْنر وَ الْوَجْهر وَ الْيَدر وَ الْْنَْبر فَ   ا الْوَلُِّ  الْمررَادر مِن ْ

هَلر الرَّوِيُّ  لِْنََّهر جَنْبر اللََِّّ وَ وَجْهر اللََِّّ يَ عْنِِ حَقَّ اللََِّّ وَ عِلْمَ اللََِّّ وَ عَيْنَ اللََِّّ وَ يَدَ اللََِّّ فَ هرمر ا لْْنَْبر الْعَلِيُّ وَ الْوَجْهر الرَّضِيُّ وَ الْمَن ْ
ورصْلَةر إِلََ عَفْوِهِ وَ رِضَاهر سِرُّ الْوَاحِدِ وَ الَْْحَدِ فَلََ ي رقَاسر بِِِمْ مِنَ الْْلَْقِ أَحَدٌ فَ هرمْ  وَ الصِ رَاطر السَّوِيُّ وَ الْوَسِيلَةر إِلََ اللََِّّ وَ الْ 

يماَنِ وَ كَعْبَ ترهر وَ حرجَّةر اللََِّّ وَ مَََ  نِ وَ كَلِمَترهر وَ بَِبر الِْ عْلََمر الْْردَى وَ راَيَ ترهر وَ فَضْلر اللََِّّ  جَّترهر وَ أَ خَاصَّةر اللََِّّ وَ خَالِصَترهر وَ سِرُّ الدَّيََّ
دْرةَر الرَّبِ  وَ مَشِي َّترهر وَ أرمُّ الْكِتَابِ وَ  وَ رَحْْتَرهر وَ عَيْنر الْيَقِيِن وَ حَقِيقَترهر وَ صِرَاطر الْْقَِ  وَ عِصْمَترهر وَ مَبْدَأر الْورجرودِ وَ غَايَ ترهر وَ قر 

ترهر فَ هرمر الْكَوَاكِبر  ابِ وَ دَلََلتَرهر وَ خَزَنةَر الْوَحْيِ وَ حَفَظتَرهر وَ آيةَر الذ كِْرِ وَ تَ رَاجَِتَرهر وَ مَعْدِنر الت َّنْزيِلِ وَ نَِّاَي َ خَاتَتَرهر وَ فَصْلر الِْْطَ 
اءِ الْعَظَمَةِ الْمرحَمَّدِيَّةِ وَ الَْْغْصَانر الن َّبَوِيَّةر النَّابتَِةر فِ دَوْحَةِ  الْعرلْوِيَّةر وَ الْْنَْ وَارر الْعَلَويَِّةر الْمرشْرقَِةر مِنْ شََْسِ الْعِصْمَةِ الْفَاطِمِيَّةِ فِ سَََ 

لَْيَِّةر الْمرودَعَةر فِ الْْيََاكِلِ الْبَشَريَِّةِ وَ الذُّر يَِّةر الزَّكِيَّةر وَ  يَّةر الْْاَدِ   الَْْحَْْدِيَّةِ وَ الَْْسْرَارر الِْ يةَر الْمَهْدِيَّةر أرولئِكَ هرمْ خَيْرر الْبَُيَِّةِ  الْعِتَْةَر الْْاَشَِِ
تَجَبرونَ  فَ هرمر الْْئَِمَّةر الطَّاهِررونَ وَ الْعِتَْةَر الْمَعْصرومرونَ وَ الذُّر يَِّةر الَْْكْرَمرونَ وَ الْْرلَفَاءر الرَّاشِدرونَ  يقرونَ وَ الَْْوْصِيَاءر الْمرن ْ  وَ الْكربَُاَءر الصِ دِ 

لَى الَْْوَّلِيَن وَ الْْخِريِنَ اسَْرهرمْ  بَاطر الْمَرْضِيُّونَ وَ الْْردَاةر الْمَهْدِيُّونَ وَ الْغررُّ الْمَيَامِينر مِنْ آلِ طَهَ وَ يََسِيَن وَ حرجَجر اللََِّّ عَ وَ الَْْسْ 



 النَّارِ وَ عَلَى الْعَرْشِ وَ الَْْفْلََكِ  مَكْتروبٌ عَلَى الَْْحْجَارِ وَ عَلَى أَوْراَقِ الَْْشْجَارِ وَ عَلَى أَجْنِحَةِ الَْْطيَْارِ وَ عَلَى أبَْ وَابِ الْْنََّةِ وَ 
هِمْ ترسَبِ حر الَْْطْيَارر وَ تَسْتَ غْفِرر لِشِيعَتِهِمر الْْيِتَانر  وَ عَلَى أَجْنِحَةِ الَْْمْلََكِ وَ عَلَى حرجربِ الَْْلََلِ وَ سررَادِقاَتِ الْعِزِ    وَ الْْمََالِ وَ بِِسَِْ

قْ رَارَ بِِلْوَحْدَانيَِّةِ وَ الْ  ةِ وَ الْبَُاَءَةِ مِنْ أَعْدَائهِِمْ وَ إِنَّ  وَلََيةَِ للِْذُّر يَِّةِ الزَّكِيَّ فِ لْرَجِ الْبِحَارِ وَ إِنَّ اللَََّّ لََْ يََلْرقْ أَحَداً إِلََّ وَ أَخَذَ عَلَيْهِ الِْ
 اللََِّّ  بيان و رجح الموازين أي بِلمامة ترجح  الْعَرْشَ لََْ يَسْتَقِرَّ حَتََّّ كرتِبَ عَلَيْهِ بِِلنُّورِ لََ إِلَهَ إِلََّ اللََّّر مَرَمَّدٌ رَسرولر اللََِّّ عَلِيٌّ وَلُِّ 

ر كثر قطره و الْطل المطر المتفرق العظيم القطر و هملت السماء دام مطرها و الْرج مَركة  موازين العباد فِ القيامة أغدق المط
بكسر العين و يقال لمن لَ يقيم العربية لعجمة   و الْريج توهج ريح الطيب و فاح المسك انتشرت رائحته و لكنت كخرست

هم عجيب أمر الله المكنون الذي ظهر بين    ء خصا و خصوصا و أمره بين الكاف و النون أيلسانه و يقال خصه بِلشي 
ا أَمْررهر إِذا أَرادَ شَيْئاً أَنْ يَ قرولَ لَهر كرنْ فَ يَكرونر. أقول صفات المام ع   متفرقة فِ الْبواب  الكاف و النون إشارة إلَ قوله تعالَ إِنََّّ

 السابقة و الْتية لَ  

It is narrated by ‘Al-Barisi in Mashariq-ul-Anwar that once Tariq bin Shihab asked: “O Ameer al-
Momineen-asws please explain the virtues of an Imam (masoom), Ameer al-Momineen-asws replied: 

Tariq bin Shihab asked: “O Ameer al-Momineen-asws please explain the virtues of an 
Imam (masoom), Ameer al-Momineen-asws replied: 

“O Tariq, the Imam is the ‘Kalima-tul-Allah’ word of Allah; ‘Hujat-Allah the proof of 
Allah; Waj-Allah’ the direction to Allah;  ‘Noor-Allah’ the light of Allah; ‘Hijab-Allah’ the 
veil of Allah and ‘Ayat-Allah’ the sign of Allah2. He-asws is chosen by Allah-azwj who 
bestows onto him whatever (qualities, perfections) He-azwj Chooses, and Makes it 
compulsory on all His creatures to Obey him - the Imam.  Thus he is Allah-azwj’s 
appointed ruler in the heavens and on the earth.  Allah-azwj has taken a covenant 
regarding this from all His servants. Whosoever precedes the Imam-asws has denied 
established kingdom of Allah-azwj.  An Imam-asws can act as he finds it appropriate, 
however his actions only correspond to the will of Allah-azwj.  

Inscribed on his upper limb is the-declaration: The words of Allah-azwj are accomplished 
with truth and justice. For the Imam-asws are both the justice and the truth. A column of 
light (stretching) from the earth to the sky is created for him, in which he witnesses the 
actions of the mankind. He-asws is enrobed in the cloak of power and dignity; he knows 
what is in the minds and has access to the unseen-al-ghayb; he has been entrusted 
with absolute power (in conducting his affairs); he beholds all that rests between the 
dominions of the East and the West: Nor is anything from the realms of ‘Mulk and 
Malakoot’ which is hidden from him; and he has the ability to communicate with the 
birds, who submit to his-asws Wilayah3.  

Thus, he is the only one, whom Allah-azwj has chosen for His revelations, has approved 
him for (knowledge of) the al-ghaib (Unseen), has strengthened him by his speech, 
and instructed him in wisdom. His heart has made a station for His will. (Allah-azwj) has 
proclaimed his governance and has granted him the (privilege) to rule, and has 
commanded all to obey him. This is because the Imamate is the legacy of the 
Prophets, is equal to the rank (Manzilat) of the Awsiyaa (those who instruct to good).  

 
2 These titles of masoom Imamasws are frequently used by non-masoom Mullahs l.a of our time, as did Abu Bakr 

l.a, Ummer l.a and Usman l.a in the past. 
3 Total authority and command on all aspects of life.  



Indeed it is the vicegerency of Allah-azwj and his messengers and therefore is regarded 
infallible, with (true) dominion and governance. Indeed, it is the (True) guidance since 
it is the perfection of the ‘deen’ and the benchmark of all virtues. 

The Imam-asws, is the guide for the seekers of the truth, an inspiration for the rightly 
guided, an established path for the travellers to Allah-azwj and a radiant sun in the hearts 
of devotees of Allah-azwj (al-Arifoon). His Wilayah is the vehicle leading to salvation, 
submission to him is obligatory in this life, (and has many benefits) as well as an 
instrument (of deliverance) in the hereafter, he is the source of courage and glory (izz) 
for the true believers; means of intercession for the sinners; a minarets of deliverance 
for those who immensely love him; a standard of triumph for the obedient. This is due 
to the fact that Imam, is the only one who can guide to the real Islamic path, through 
revealing the virtues of ‘Aman’, recognition of limits of rewards and punishments and 
clarifying the laws related to permissible and forbidden.  Thus this status is only given 
to no one but to the one who is specially nominated and blessed by Allah-azwj and is 
given a clear distinction and right to administer public affairs and is made sole 
responsible for people’s sustenance.  Indeed, Imam-asws provides knowledge of the 
boundaries and injunctions (of Allah-azwj) and makes clear the lawful and unlawful.  

The Imamate is a station that none can reach except those whom Allah-azwj has chosen 
and has given them precedence (over others), investing them with the authority to 
rules and to judge. Thus wilayah is nothing other than safeguarding people from 
danger and disaster and the management of their all affairs, (even down to) 
demarcating the days and months. 

The Imam-asws, is Fresh and sweet water for those thirsting (for knowledge & wisdom) 
A guide to true Guidance. The Imam-asws, is ayat-e-Tathir, acquainted with mysteries 
of the unseen. The Imam-asws, is the sun that rises over Allah-azwj’s servants with its 
(illuminating) rays.  

The grasp and understanding of people cannot comprehend his-asws attributes. This is 
alluded to in the words of Allah-azwj, most high (in the Quran): “To Allah-azwj belongs 
fearlessness and glory (Izza) and to his messenger and to the believers”.  Here, the 
believers are being referred to as, Ali-asws and his progeny-asws. Thus might and glory 
is for Allah-azwj, His Prophet-saww and his progeny-asws. (This verse shows that) the 
Prophet-saww and his family cannot be separated from one another until the end of the 
time, they are at the centre of the sphere of the faith; they are the poles of existence 
(i.e. around which all existent/ entities revolve); they are the sky of generosity and the 
honour of all creation; they are the radiance of the sun of tribute, and the illumination 
of its moon; they are the origin of all power and glory and the source of inspiration; 
they are faith’s true meaning and its foundation.  

The Imam-asws, is the bright source of light (to enlighten the dark and cruel) path; the 
flowing stream leading to Allah-azwj; stream of fresh water for the dried land; the swirling 
sea; the resplendent full moon (badr) and the brimming brook of guidance, the path 
and the deliverance in places of peril.  The torrential cloud, the roving rain the perfect 
full moon, the noble guide, the shading sky, the glorious blessing, the sea that will 
never dry. Nobility that cannot be described, a fountain that forever flows, a garden 
(full of singing) birds, a fragrant and delightful flower (with) the sweetest smell and 
wafting aroma, the righteous conduct, the successful trade, the clear way, the gentle 



Physician, the compassionate father, the refuge for people in times of calamity, the 
judge, the command giver, the Prohibitor, Allah-azwj’s ruler over His people, His (Allah-

azwj’s) confidant on (matters of) reality, Proof of Allah-azwj over His servants (He is) the 
object of pilgrimage on Allah-azwj’s earth and the universe, ‘Informed’ of the Unseen. 
His personal qualities cannot be encompassed, his inner virtues cannot be imagined 
and he is unfathomable reality. He is Unique of his age and unparallel to none.  He is 
Allah-azwj’s deputy in His injunctions and prohibitions 

There is none similar to him and no one can take his place. 

So, who is there that can attain knowledge about us; or can reach our rank; or can 
witness our miracles; or can ever comprehend our status. In this matter, wisdom and 
intellect are bewildered; understanding becomes perplexed.  Our status is so eloquent 
that the great ones appear worthless, and the scholars dwindle (into insignificance); 
the Poets become exhausted and wary; the genius stutter and are speechless; the 
noble orators begin to stammer; and the masters of language are humbled. 

Who has the ability and perception to recognise even one Divine attribute of an Imam-

asws, or could image or comprehend as the heavens and the earth are humbled when 
they (attempt) to describe the reality of the one who is in the focal point of the Universe, 
the pivot of all that revolve, the secrets of all that is possible to exist, the ray of Divine 
creator, the majesty of the Most Great and the honour of the heavens and the earth.    

The station of the Prophet-saww ‘s progeny is exalted above description of the 
describers and the qualifications depicted by the highly qualified. Nor can they be 
compared with anyone in any realm or world. How could it be possible to describe 
them, since they are the first light (created by Allah-azwj), the lofty words, the radiant 
Divine names and the greater oneness of Allah-azwj .  Thus whoever turned away from 
them has indeed deserted oneness of Allah-azwj, as they are the greatest veil of Allah-

azwj.  

Thus who has the merits to select such an Imamawsw, who cannot be recognised by 
the wisdom.  Actually, there is no one who had abilities to identify the noble Imam or 
even describe one of his virtues.  However, those who image that some of the qualities 
of Prophet’s progeny can be found in other people are, in fact, crafty liars and have 
gone astray from the righteous path and they chosen to worship the Calf (false god), 
as their Lord and have joined the ranks of Shaitan.  This is all due to their intense 
animosity against the house of Divine qualities, and the family of the virtuousness and 
infallibility and jealousy towards the household of Prophet-saww.   

Shaitan has made them believe that their (devious) actions, after all, are honourable.  
May Allah-azwj destroy them and destine them towards hellfire.  How could they have 
selected an ignorant as an Imam, who used to worship idols and was a well know 
deserter on the day of Holy wars (Battle).  Although, it is incumbent that the Imam 
should be the most knowledgeable and not ignorant; brave and not withdrawing 
individual. And none should be superior to him in (nobility) descent and nor should be 
inferior (to anyone) in his lineage.  Beware; the Imam can only be from the best of the 
Quraish, the most nobility of Hashim and from the progeny of Abraham-as.  He is from 



the bloodline of Prophet-saww and is the ‘Nafas’-e-Rasool-saww 4. He is chosen by the will 
of Allah-azwj and his selection is directly executed by Allah-azwj.  

Thus, he-asws is the honour of all nobles and a branch from the (descendants of) Abd 
Manaaf; he has (complete) knowledge of (worldly) affairs and is well versed in the 
governance (of all affairs). Obedience to him-asws is incumbent until the day of 
judgement and Allah-azwj has made his Heart a (vessel) for His mystery and elects to 
speak through Imam’s tongue. Thus, He-asws is infallible, represents Allah-azwj and is 
free from any element of ignorance and weakness.  

O Tariq, the people have abandoned him and followed their own desires and who can 
be more astray than the one who follows his whims without any guidance from Allah-

azwj.  O Tariq! the Imam-asws may be considered like an angel in the appearance of 
human being, a heavenly body, a divine command, a sacred spirit, a lofty station, a 
manifest light, a hidden secret. He is angelic in essence with attributes of the Divine 
powers, endowed with unlimited good qualities, posses the knowledge of the realms 
of the Unseen, specifically chosen by the Lord of the Worlds and is connected with the 
Truthful and Trustworthy (Rasool Allah-azwj).  All this is for the household of 
Muhammad-saww alone; nobody else can partake in this with them. This is because 
they are: the source of revelation and the meaning of its exposition; the elect of the 
Lord of Majesty; The place of Gibrael, Al-Ameen’s descent; the words of the attributes 
of Allah-azwj; His secret and His words; the tree of Prophet hood; the source of chivalry; 
the essence of all opinions; the ultimate meaning and signification; the station of 
apostolic wisdom; the illumination of majesty in proximity to Allah-azwj, and in His care 
the location of Allah-azwj’s word; the key to his wisdom; the lamps of Allah-azwj’s mercy; 
the well springs of His bounty; the path that leads to Allah-azwj-the salsabeel-the 
Qistaas al Mustaqeem (the upright scale) the straight path; the remembrance (full) of 
wisdom; the noble face; the eternal light; possessors of honour and repute; take 
precedence over all noble and exalted; the successors of the noble Prophet-saww; the 
progeny of the compassionate and gentle (Prophet-saww); we are the progeny of one 
from the other, in the custody of the most High, the most Mighty- Allah-azwj knows all 
and observes all of these. 

These are the immense and unmistakable signs of guidance and the straight path. 
Whosoever recognises them-asws and takes (guidance) from them-asws, he belongs to 
us. As per Rasool Allah-saww’s statement, “He who follows me, surely he is from me”, 
is an allusion to this (reality). Allah-azwj created them (Prophets household) from the 
illumination of his majesty and entrusted them with the governing of the affairs of His-

azwj kingdom. (Thus there is no doubt) they are the treasured secret of Allah-azwj and 
His friends, those who are near (Awliya al-Muqarraboon).  

Allah-azwj’s (creative) command is between the letter ‘Kaaf’ and the letter ‘Nun’. In fact 
they are the ‘Kaaf’ and the ‘Nun’ since they invite to Allah-azwj, speak only what they 
receive from Him and carry out His commands.  The knowledge of all the Prophets, 
the (divine) mysteries of the Ausiyaa and the power and glory of the Auliyaa, in 
comparison to them-asws, is like a drop out of an ocean and a grain out of a desert. 
Indeed, the heavens and the earth to the Imam are like the hand and its palm.  He 
recognises what is visible as well as what is hidden; He knows the pious among the 

 
4 Replicating the qualities of Prophetsaww 



sinners; what is in the wet and within the dry forms. This is because Allah-azwj has 
taught his Prophet-saww the knowledge of what has been passed and what would 
appear, and all these protected secrets were inherited by Prophet’s noble Auliyah.  
Whosoever, denies this is a cruel and cursed wretch, and as such is cursed by Allah-

azwj as well as by all those who also send curse in Allah-azwj’s obedience.  

How could Allah-azwj make incumbent upon his servants the obedience of the 
one who is veiled from the mysteries of the heavens and the earth.  The reality is 
that, a single word uttered (in Quran) in the praise of Aal-e-Muhammed, exceeds 
seventy dimensions (of knowledge). (Consider further), How often in the verses of the 
Noble reminder, the blessed book, the eternal words are mentioned in our praise, i.e., 
al-Ayn (eye), al-Wajh (face), al-Yadh (hand) and al-Janb (side). (It is obvious that) 
What is meant by these words is this Wilayah (pointing to himself-asws), as Imam-asws is 
the side of Allah-azwj, the face of Allah-azwj, that is, the reality of Allah-azwj, the knowledge 
of Allah-azwj, and the essence of Allah-azwj. (As for the phrase) ‘Hand of Allah-azwj’ they 
are the manifestation of the implicit dimensions of the visible attributes. Thus, their 
Ahle-bayt’s implicit is the manifestation of the Allah-azwj’s explicit attributes. They-asws 
are the explicit manifestation of the implicit and the implicit dimensions of the explicit. 
This is alluded to in the saying of the Prophet-saww “Indeed Allah-azwj has no eyes and 
hands, but surely you and me, Ya Ali-asws, are from them”.  

They-asws (The Ahl e-Bayt) are the most elevated side (Al-Janb al-Aliyy); the most 
agreeable face (al-Wajh ar-Radiyy); the thirst-quenching spring; and the straight path. 
They-asws are the means to (reach) Allah-azwj, the link to His-azwj pardon and His-azwj 
pleasure. They-asws are the mystery of the One, and the Uniqueness of the Unique 
(Allah-azwj). It is not possible to compare anyone from mankind with them-asws; They 
are: the elect of Allah-azwj and chosen purely by Him-azwj; the secret of religion and its 
wisdom; the gateway to faith and its Kaabah; the proof of Allah-azwj and His destination; 
the signposts of guidance and its standard; the grace of Allah-azwj and His mercy; the 
absolute certainty and its reality; the path of the Real and His protection; the origin of 
existence and its goal; the power of the Lord and His will; the source (origin) of the 
book and its end; the eloquent speech; the symbols and guardians and protectors of 
the revelation; the verse of Remembrance and its interpretation; the origin of revelation 
and its final (destiny); they are the lofty stars; they are the elevated illuminations, 
kindled from the sun of Fatimah’s honour in the sky or Muhammed’s majesty; they are 
the branches of Prophet hood gushing forth from the tree of Ahmed; the divine 
mysteries placed in the form of a human (body).  

The Ahl al-Bayt-asws are: The pure progeny from Hashimite descent; the (truly) guide 
and the (truly) guided; thus they alone are the best of creation; they are the pure 
leaders; the infallible family (protected from sin); the noble offspring; the rightly guided 
successors (of the Prophet-saww); the greatest of the Siddiqeen (the truth ones); the 
noble Ausiyaa; the tribe whom Allah-azwj was pleased with; the rightly guided deliverers; 
the finest of the fine, from the family of Taha and Yaseen; The proof of Allah-azwj for 
the first and last. 

Their names are etched on (every) stone, on (every) leaf of (every) tree, on the wings 
of every bird; on the gates of heavens and hell; on the throne (of Allah-azwj); on the 
horizons; on the wings of angels; on the veils of majesty and on the canopies of glory 
and beauty. 



With their name the birds glorify (Allah-azwj) and fish in the depths of ocean ask for 
forgiveness on behalf of their followers. 

In fact, Allah-azwj did not create anything until he made them declare the oneness (of 
Allah-azwj), the wilayah (supremacy) of the pure progeny and revulsion for their 
enemies. The Throne (of Allah-azwj) did not attain stability until it was inscribed with 
Divine light; There is no deity except Allah-azwj, Mohammed is the Rasool Allah-azwj, 
and Ali-aswsis the Wali of Allah-azwj.5  
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